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Significance of the research:  

 The significance of the study comes from the impact of the oil and gas 

industry on the environment. To solve this problem, specialists share the results of 

scientific research with foreign  colleagues, what creates a high need for scientific 

and technical translation.  

The aim of the research: 

 The aim of the given research is to identify and analyze special features of 

translation of scientific and technical articles. 

Tasks:  

1. Identify problems that arise in the translation of scientific and technical texts. 

2. Conduct a linguo-stylistic analysis of an English scientific and technical article 

and identify its main characteristics. 

3. Describe the ways of transmitting the most complex lexical units, including 

special idiomatic expressions, abbreviations in the translation of scientific and 

technical texts. 

Theoretical value: 

The results of the research give an idea of the specifics of the translation of 

scientific and technical texts, demonstrate the features and difficulties that may 

arise during translation. 



Practical applicability: 

The practical significance of the work lies in the development of a thematic mini-

glossary, and the main conclusions based on the results of the completed WRC can 

be used in lectures and practical classes on the theory and practice of translation, 

when writing essays and term papers on the problem of translating scientific and 

technical texts. 

Results of the research:  

 The results of the given research contribute to a better understanding of the 

translation processes of scientific and technical texts from the point of view of 

translation studies, their features, difficulties that arise in the process, and how 

such processes affect the paradigm of the translator's work. 


